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1.I1enp u 3agaum yueOHOM AMCIUILIMHBI, €6 MECTO B Y4€OHOM
nmpoiecce

Kypc «IIpodeccrmoHanbHblii aHIIMICKUMA SI3bIK» OJIS CIEIVAJIbHOCTU
25.05.03 «Texumueckass SKCIUTyaTallMsi TPAHCIOPTHOTO pPagMo060PyIOBaHMUS»,
crenamu3aiusa «TexHudyeckass SKCILTyaTallMis UM PEMOHT Paayuo000pyIOBaHMS
IIPOMBICJIOBOTO  (bjIOTa», CTAaBUT CBOEil IeJIbI0 OBJIAleHMe CTyJIeHTaMu
HEOOXOIVMMBIM M JOCTATOYHBIM YPOBHEM KOMMYHMKATMBHOM KOMIIETEHLIMM IJIST
pelleHnsl 3amad B MPO(eCcCHOHATbHOM AesITeIbHOCTU, YIJIyOjieHue 3HaHuM B
COOTBETCTBMM CO crenmanmsaiyein. Ob6yueHne aHIJIMICKOMY SI3bIKY B MOPCKOM
By3e SIBJISIETCST COCTaBHOM YacCThIO COBpEMEHHOM MTOATOTOBKM
BBICOKOKBAIM(PUIMPOBAHHBIX CIELMAIUCTOB [JISI PbIOOIPOMBICIOBOrO  (IoTa.
[TpakTnueckoe BJIaJieHNe aHTJIMICKUM SI3bIKOM SIBJISIETCSI HEOOXOAMMBIM YCJIOBMEM
oymyiiein mpodecCMOHAIbHON OeITebHOCTM paamMouMHkeHepoB. Pabora B Mope
CBSI3aHa C OIMACHOCTBIO [JIT SKM3HM - CTOJIKHOBEHMSI CYIOB, HEOJaromnpusiTHbIE
MIOTOIHbIE YCJIOBUS, TTOJIOMKM OOOpYAOBaHMS U Apyrue (HakTopbl, YrposKarolye
6e30MmacHOCTM Cy[HA, rpy3a u Jogei. [losToMy OT COBpeMEHHOTrO MOPCKOTO
pamyoMHKeHepa TpeOyeTcsl TOUHOe CJIeloBaHMe MpaBuUjaaM BedeHUs PagyOBaXThI
17151 obecrieueHst 6e30MacHOCTM MOpeIIaBaHusI ¥ OKa3aHMs TIOMOILM aBapUiiHOMY

CyIHY.

Pabora poccuimckux pbIOOITPOMBICIOBBIX CYIOB B MEKIYHAPOIHBIX BOIAX
TpeOYIOT OT paAMOCIelMaauCTa XOPOIIero 3HAHMS AaHIJIMMCKOTO SI3bIKa JJIsT
YCIIEIITHOTO  BBIMOJIHEHMST CBOMX  JIOJDKHOCTHBIX  OOSI3aHHOCTEM, BelIeHUS
paguoIleperoBOpOB  Ha  aHIVIMIICKOM  SI3bIKe, YMEHMSI BecTuM Oecemy Ha
npodeccroHa/ibHbie TeMbI, pa30MpPaThCsl B CIIELMAIbHOM JOKYMEHTAlV!, I03TOMY
3aJjavuaMM TYCLIUIIIMHbI SIBJISIIOTCS:

- HAyYUTh BECTM paayoTesie)OHHBIE ITePeroBOpbl B MOpe AJjIs1 0OecreueHus
6e30IMacHOCTM MOPpEIJIaBaHMs M OKa3aHMS TOMOIIYM aBapMITHOMY CYAHY COTJIACHO
TpeboBauusim MexxnyHapogHou KouBeHuuu 1 I'MCCB;

- npuoOpecT HaBbIKM YCTHOIO MpodecCHOHAJIbHOIO OOIIeHus Ha
aHTJIMMICKOM SI3bIKe B 00bemMe MaTepuasa, IpPeayCMOTPEHHOTO ITPOrpamMMOi,
BeIeHMUSI IUCKYCCUM C HECKOJIbKMMM IapTHepaMy; MCIIOJb30BaHMUSI B OOIIEHUMU
dpa3 13 CrangapTHOro MOpcKoro pasroBopHyuka MIMO;

- TOTOBUTb OYOYIIMUX PagMOCIELMAIUCTOB K OBICTPOMY pELIeHUIO ITPobeM,
BO3HMKIIIMX B Pe3yJIbTAaTe aBapUIMHbBIX CUTyaluil (CTOJIKHOBEHMS, aBapuMy, IocagKa
Ha MeJib U T.[.);

- HaYUYUTh OYIOYIIMX MOPCKUX PaaMOCIIEHMaINCTOB BUAETb B MHOCTPAHHOM
SI3bIKE CPEICTBO IMOJYUYEHMUS], PACIIUPEHUS U YTJIYyOJeHUs CUCTEMHbBIX 3HAHUM I10
CIIeIMaJIbHOCTYM M CPEACTBO  CAaMOCTOSITEJIbHOI'O  TIOBBILIEHMSI ~ CBOE
1po¢eCCUOHAIbHON KBaIMPUKAIINN;



- TMOHMMAThb AUAJOTUUYECKYIO chepe

1podecCcruoHaIbHOM KOMMYHUKAIIVNA.

M MOHOJIOTMYECKYIO peub B

2. TpeOboBaHMsI K pe3y/JIbTaTaM OCBOEHUS JUCIIATIIMHBI
[Ipouecc  u3yyeHusT OUCUMIUIMHBI  HampaBjieH Ha  (GOpMMUpPOBaHKE
YHUBEPCATBHOM KOMITETEHIIUM—~ crioco6eH OCYILIECTBJISITh IeJIOBYIO
KOMMYHMKAIIMIO B YCTHOM M TMUCbMEHHOM (opMax Ha TOCyJapCTBEHHO S3bIKe

Poccunckon @enepauyy M MHOCTpaHHOM(bIX) si3bike(ax). (YK-4)
[Inanupyemble pe3ysbTaTbl OOyuyeHMSI NpPU U3YUYEHUM JUCLUIIIAHBI,
COOTHECEHHble C IIJIAaHMPYEMBbIMM Dpe3yjbTaTaMM OCBOeHUsI 0Opa3oBaTeIbHOMU

IIPOT'PaMMBbl, IIpeICTaBjIeHbl B Tabiuie 1.

Tabmma 1 -

IVCUMILIVHBI,

COOTHeCeEHHbIE C

[TnanuMpyemble pe3yJsbTaThl

00pa3oBaTeIbHOM PO PAMMBbI

oO6yuyeHMsI TpPU WU3YUYEHUU
IUIAaHUPYEMbIMM  pe3yJibTaTaMU  OCBOEHMUSI

Kop 1 HaumeHoOBaHMue Kopg,
Kox | HammenoBa -
KOMIL e VHIMKaTOpa IInanupyembin ImoKasa
OOCTVKEHUS pe3yJIbTaT 00y4eHUs Tess
e€TeHI] | KOMIIeTeHI] .
. . YHUBeEpPCAIbHOU o AUCUUIIMHE OCBOEH
KOMIIETEHIIMN usi
YK-4 | cnocoben NI-1yk.4: 3HaTh:
OCyIIeCTBJISI | YMeeT BbIOMpaTb Ha | -
Th [IE€JOBYIO | FTOCYIapCTBEHHOM u | oomeynorpeoburenbayo | 3 (YK-
KOMMYHMKAL], | UHOCTPAaHHOM (BIX) | JIEKCUKY, CIEeLMaTIbHYIO 1)1
MIO B YCTHOM | SI3bIKax npodecCuoHaIbHYIO
" KOMMYHUKAaTUBHO TEPMMHOJIOTUIO; 3 (YK-
MMCbMEHHON | IIpMeMJIeMble CTUIN | - rpaMMaTuky | 4) 2
dbopmax Ha | JeJIOBOTO OOI1IeHNs, | aHTJIMMCKOTO  SI3bIKa C
rocyapcTBe | BepbajbHble " | OCHOBHBIMMU
HHO  $I3bIKe | HeBepOa/ibHbIE CpPENICTBA | FPaMMaTUYECKUMU
Poccurickont | B3auMoencTBus C | IBJIGHUSIMU,
Denepaliuy | mapTHepaMu XapaKTePHBIMU LIS
" YCTHOM U TIMChbMEHHOM
MHOCTPAHHO peun;
M(bIX) - CTanpgapTHbIN
sI3bIKe(ax). MOPCKOM pa3srOBOPHUK
MO B o6beme
M3YUeHHbIX dpa3
NO-2yx-4: YMmeTs:
YMeeT  UCIHOJJb30BaTh | — BbIOMpaTh | Y (VK-
MHGOPMAaIMOHHO- CIIelM a3V POBAHHYIO 41
KOMMYHMKAIIMIOHHbIE JIEKCUKY TIPU UTEHUU U
TEXHOJIOTUM TIPU TIOMCKE | IlepeBojie,  IOJIb3YSCh

4




Kopg n HammeHoBaHMe Koz
Kox | HammeHoBa <
MHJMKaTOopa IInanupyembin nokasa
KoM Hme OOCTVDKEHUS pe3y/IbTaT 00yYeHMS Tess
eTeHI] | KOMIIeTeHI] .
. o YHUBEPCAIbHOMI 0 AUCUMUIUINHE OCBO€H
KOMITIeTeHIIUM uUs
HeoOXOoIMMOM TePMUHOJIOTUYECKUM
MHpOopMaLumn B | CJIOBApéM, IPUMEHSIS
npoiiecce peliieHus | rpaMMaTUYeCKuin
CTaHJIapPTHBIX MaTepuan, BbI eSS
KOMMYHUKaTUBHbBIX rJIaBHOE "
3agau Ha | BTOPOCTEIEeHHOE,
rocygapCTBEHHOM " | apryMeHTUpys
MHOCTPaHHOM (pIX) | COBCTBEHHOE OlIEHOUYHOE
SI3bIKAX Cy)XIeHue, U ompenesissi
CBOe  OTHOIlleHMe K
NO-3yk-4: MHbopMauum;
Bianmeer HaBbIKaMM | - UCIIOJIb30BaTh
IeJIOBOM nepenucky, | CTaHgapTHBIN MOPCKOM
yuuTbhiBasi 0cob6eHHOCTU | pasroBopHuk MIMO B
CTUTUCTUKA oO6beMe U3yUeHHbIX
o(uLMaIbHbBIX u | ppas
Heo(PUIIMATbHBIX TUCEM,
COIIMOKYJIbTYPHbIE
pasauuusa B Qopmare
KOPPECIIOHJIEHIIMM  Ha
rocyJapCTBEHHOM "
MHOCTPaHHOM (pIX)
SI3bIKAX
I/I,I['4y1(-4: BJI&I[ETI):
Bnaneert HaBbIKaAMM | — aHIJIMMCKON
MCIIOJIb30BaHUS aApTUKYJISIIVEN, B (YK-
OUaJIOTUYeCKOro OCOOEHHOCTSIMU 191
OOIIIeHNS IJIST | TIPOM3HOILLIEHNS],
COTPYAHMNUYECTBA B | TPAHCKPUIILIVEN; B (YK-
aKkaieMMUUeCcKomn - HaBbIKAMM Pa3BUTUS 4)2
KOMMYHMKALIUN YCTHOV peun u
O0IIIeHNS podeccroOHaIbHOTO
NI-5vk.4: 0oOLIIeHs Ha
Bianeer HaBbIKaMM | MHOCTPAHHOM SI3bIKeE.
repeBojia
npodeccoHaIbHBIX
TEeKCTOB C
MHOCTpAHHOTO(bIX)  Ha

rOCYJApCTBEHHBIN SI3bIK
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Kopg n HammeHoBaHMe Kop,
Kox | HammeHoBa <
KOMIT e MHJMKaTOopa IInanupyemblit rnokasa
OOCTVDKEHUS pe3y/IbTaT 00yYeHMS Tess
eTeHI] | KOMIIeTeHI] .
. o YHUBEPCAIbHOMI 10 AMCIHUIUINHE OCBOEH
KOMITIeTeHIIUM U
1 00paTHO

3. Mecmo ducuunnuHnbl 6 cmpykmype o6pa3zoséameibHoll NPOZPAMMbl

Yuebnas mucuuiinHa «IIpodeccroHaIbHBINM aHTJIMMCKUN SI3BIK» SIBJISIETCS
IUCIUTIIMHOM 00SI3aTeIbHOM YaCTy B CTPYKType 0O0pa3oBaTe/IbHOM IIPOTrPaMMBbI 10

CIeyaabHOCTHU

25.05.03

Texunueckasa

SKCITyaTaluusd

TPAHCIIOPTHOTO

pagnoobopyIoBaHus, crenmanmsaius «TexHuueckas SKCIUTyaTalyUs M PEMOHT
Pamoo60pyIOBaHMST IIPOMBICIOBOTO (BJIOTa».

4. Codeprcanue ducyuniuHsl

4.1 TemaTUuecKuM IJIaH JUCIUILIVHDI

TemaTnueckuii IaH JUCUUILIMHBI IPeACTaB/IeH B TabImMIIe

Tab6muia 2 - Temarmueckuit miaH OVCHUILIVHDI

Ounas ¢popma o0yueHMsI

KoHTakTHas - s
6 © = S
padora nmo & 3 =
« = =% =
e BUAAM © z =
o | y4eOHbIX e, s o
s | & 3aHATUNI 3 o 3 |
HaumenoBauue & o - e (ST
5ol s v | w = o B
TeM o | B S| 3 5 = o
5 | E 3 X = > S ¢
) M 89| B > < o
] < Q| & a4 ) !
M ) & e Kk e 3] =
= ZSs| 28| B — A
S S R a © b ) )
N =% 58| = s o
3 3™ 7 = =
O 2ol & O o S
E B =] ~
3au
Pa3nen 1. 72 | 34 | - 34 - 38 - oT
Tema 1. Kamchatka 4 2 - 2 - 2 | Yreune -
State Technical ITepeBop,
University Y CTHBIN OIpoC
(Kamuatckum Huckyccus
['ocymapcTBeHHBIN MoHosornueckoe
TexHnuecknm BBbICKa3bIBaHMe




HaumenoBaumue
TeM

Bcero uacos

KonrakTHas pabora

KouTrakTHas

pabora mo
BUAAM
Y4eOHbIX
3aHATUN

CemMuHapbI
(mpakTHU4YecKue
JlaGopaTopHbIe

paboThI

CamocroarenbHas padora

D opMBI TEKYIIEro KOHTPOJIS

N KOHTPOJIb 3HAHWUA

o

NTorosnl

ww TrTsATTTsTw rewawws

YHUBEpCUTET)

Tema 2.
Petropavlovsk-
Kamchatsky - the
Regional Centre of
Kamchatsky Krai
(ITeTponaBioBCK-
KamuaTckuit —
LenTp
Kamuarckoro Kpas)

Tema 3. Russia - a
Marine State
(Poccust - Mopckas
Iep>kaBa)

Tema 4. The World
Ocean. Main
Fishing Areas of the
Pacific Ocean
(Muposon OxkeaH.
OcHoBHbIE
IIpombic/iOBbIE

Paitoust Tuxoro
OkeaHna) (2);

Tema 5. The
Development of The
Fishing Industry in
Russia (PasButue
Pri6HoM OTpaciu B
Poccun)

Tema 6. Ships and
Boats (Cyma wmu
Jlonkn)

Tema 7. Types of

14

Jlekcuko-
rpaMMaTH-4ecKue
VIIPasKHEHMS
TecToBble 3agaHNs
ITncemenHoe
COOOIIIeHNe

(moknanm)




HaumenoBaumue
TeM

Bcero uacos

KonrakTHas pabora

KoHTakTHas
pabora mo
BUAAM
Y4eOHbIX
3aHATUN

CemMuHapbI
(mpakTHU4YecKue
JlaGopaTopHbIe

paboThI

CamocroarenbHas padora

D opMBI TEKYIIEro KOHTPOJIS

N KOHTPOJIb 3HAHWUA

o
ww TrTsATTTsTw rewawws

NTorosnl

Merchant
(Tumbr
['paskpaHCcKuX

CyoB)

Ships

Tema 8. Types of
Fishing Vessels
(Tumbr
Pb160JIOBHBIX
Cynos)

14

Tema 9. The
Manning of a Ship
(OKumas cyHa)

Tema 10. The
Responsibilities and
Duties of a Ship's
Radio Operator
(Cny>kebHble

O6s13aHHOCTH

CynoBoro Panycra)

3aueTr

3a4
eT

Paspen 2.

72

36

36

3a4
eT
c/o

Tema 11. General
Description of a
Ship (Oo61ee
Onucanne CynaHa)

Tema 12. Ship’s
Main Seagoing
Qualities
(OcHoBHbBIE
MopexopaHbie

Yrenne

ITepeBop,

Y CTHBIN OIPOC
Huckyccus
MoHosornueckoe
BbICKa3bIBaHME
Jlekcuko-
rpaMMaTH-4ecKue
yIIpaskKHEHUS




KoHnTakTHasa - '
pa6oTa mo s 5 =
® BUAaM \co: = g
o | 9 y4eGHbIX S E o
s | & 3aHSATHIA & s 2 |
HaumenoBanue < = T = T
> | B ¢l g | B 2 2 |
TeM © & - 5| 3 o =] =4
g | = 25| E .| E 9 %
Q © 59 & 4 3 ) RO
M B - =2 [ B = B =T
z SE =8| 8 7 2}
&) ST 3] = g
El= =] <
KauectBa CyaHa)
Tema 13. Sea
Safety. Appliances
and Equipment
(besomacHocCTb 12 | 6 | - 6 - 6
MoperuiaBaHusl.
[Ipucrocobsienns wu
060pymOBaHME)
Tema 14.
Emergency at Sea
(UpesBbIuaitHbie 16 | 8 | - 8 - 8
[IpouciiiectBust Ha TecToBbIe 3amaHMs
Mope) [TucbmeHHOE
Tema 15. Ship’s coob11IeH1e
Electronics (moknanm)
(CynmoBoe 8 4 | - 4 - 4
OJIEKTPOHHOE
O6opynoBaHue)
Tema 16. Ship’s
Radiograms
8 16 8|-| 8 - | 8
(CynmoBbie
paJyorpaMmbl)
Tema 17.
Meteorological
Reports 8 4 | - 4 - 4
(Meteoponornyeck
e Coo011ieHns)
. 3aue
3aueT C OLIeHKOM - - - - - - -
T C/O
Bcero 144 | 70 | - 70 - 74 - -




3aounas opma o0yueHUS

KonTakTHas >§
pabora no Bugam | & 2
YU4eOHbIX \cgc =
g 3aHATUN : é
e & = g
HaumeHnoBanue g ¢ | 2 = QE)' X
-] , =
Tem - 2% E. & > X
=) o © L o = = 5
) B s = S IAt=) © o B A =
5 X s E | B 8 Q m o
c § 5% g& 8 EE 0 g%
g | B - N B S5 g o
=)
/M N O S % ~=
1. The
Responsibilities and
Duties of a Ship's
. P 26 2 | -] 2 - | 24
Radio Operator
(Ciry>kebHbIE
O6s13aHHOCTI Urenne
CynoBoro Panucra) IlepeBog,
Y CTHBIN OImpoc
2. General Ouckyccus
Description of a Monosiornueckoe
SCHp 30 4 | - | 4 - | 26
Ship (Oo61ee BbICKa3bIBaHME
Onucanne CynaHa) Jlekcuko- )
rpaMMaTu-4ecKue
. TIpasKHEeHMST
3. Ship’s yrp
. TecToBbIE
Electronics samams
(CynmoBoe 30 4 - 4 - 26
[IncbmeHHOE
DJIEKTPOHHOE
O6opynoBaHue) coobmene
(moxan)
4. Ship’s
Radiograms
(CymoBbie 28 2 - 2 - 26
paiorpaMmbi)

batteries
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KoHTakTHas >§
pa6ora o Bugam | S 2
=)
Y4eOHbIX e =
g 3aHATUN : é
<) o <)
© ) © = 2,
HaumeHnoBaHue S & = o o B oo
= 23, E = 2l z E
TeMm m | o a5’ &g © > S §
o) I o D o = | 5 =
Q o = H o & = R = B
S > = S < O = o= 2 §
5 = s H | B 4 g
o | & eE 8% 8 s B S I
[ &) © s E =
[3) = =N < = ! o N
Q © = = o S o H O
) N7 &) S % < B
5. Meteorological
Reports
p 26| 2 | - | 2 - | 24
(MeTteopoJiornyeck
me CooOl11ieHNs)
3aueT C OLIeHKOM 4 - - - - - - 4
Bcero 144 | 14 - 14 - 126 - 4

ITpakTnueckoe 3ausitTue 1
Tema 1. Kamchatka State Technical University

4.2 CogepkaHue IMCIUIIMHBI

Pasoden 1

(KamuaTckuit ['ocynapctBeHHbIM TexHnyeckuin Y HUBEPCUTET)
Jlekcuka k Tekcty «Kamchatka State Technical University» ctp. 18-20 [1].
UreHne 1 mepeBOJ, BOIIPOCHO-OTBETHAsI paboTa 1Mo TEKCTY; BbIMOJIHeHe yrip. 1.2-
1.6, ctp. 20-21 [1]. CocraBneHue cooOIIeHMSI Ha TeMy C OMOPOM Ha Marepual

TEKCTa.

[IpakTuueckue 3aHITUS 2, 3
Tema 2. Petropavlovsk-Kamchatsky - the Regional Centre of Kamchatsky

Krai (ITerponaBnoBck-Kamuarckui — Lentp Kamuarckoro Kpas)

Jlekcuka K TekcTty «Petropavlovsk-Kamchatsky - the Regional Centre of
Kamchatka», ctp. 31-32 [1]. UTeHue u mepeBOA, BOIPOCHO-OTBETHas paboTta Mo
TeKCTy. BoinmonHenme ymp. 1-2-1.4, ctp. 33-34 [1]. CocraBieHue coobilieHUsT Ha
TEeMY C OIIOpO¥ Ha MaTepua TEeKCTa.

[IpakTuueckoe 3aHsTHE 4

Tema 3. Russia — a Marine State (Poccust - Mopckas [eps>kaBa)
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Jlekcuka k Teme, crp. 21-23 [2]. UTeHue M mepeBOJ TEKCTa, BOIMPOCHO-
OTBeTHasi pabora MO TeKcTy, cTp. 21-23 [2]. BbinonHenme mnexcUyeCcKUX
ynpaskHeHuit 1-5, ctp. 23-24 [2] Ha 3akperuieHue tembl. CoCTaB/ieHME COOOIIIEHNMS
Ha TeMy C OIIOpOM Ha WM3y4YeHHbIM Marepuay. Pabora B JmHragoHHOM
MYJIbTUMEINITHOM KJiacce.

[TpakTuueckoe 3aHsaTHE 5

Tema 4. The World Ocean. Main Fishing Areas of the Pacific Ocean
(MupoBon OxkeaH. OcHoBHble ITpombicyioBbie Paitonbl Tuxoro OkeaHa)

Jlexcuka K teme, ctp. 118-119 [2]. Urenne u nepeBon TekctoB “The Ocean”,
“Resources of the Pacific Ocean”, BompocHO-OTBeTHasi paboTa IO TEKCTaM.
CocraByienne coobiieHust Ha Temy '"'Main Fishing Areas of the Pacific Ocean" c
OIIOPO¥ Ha M3yUYEHHbIN MaTepuall.

[IpakTuyeckoe 3aHsTHE 6

Tema 5. The Development of The Fishing Industry in Russia (Pasutue
Pri6H0M OTpacau B Poccun)

Jlekcuka K Tekcty, ctp. 116-117 [2]. UteHne u nepeBoj, BOIIPOCHO-OTBETHAS
pabora no Tekcty. CocTaBiieHe IMaJOroB MO TeME.

IIpakTuueckue 3ausaTust 7, 8

Tema 6. Ships and Boats (Cyna u Jlonkmn)

Jlekcuka Kk Teme, cTp. 6-7 [3]. UTeHne 1 nepeBoj, TEKCTa, BOIIPOCHO-OTBETHAS
pabora 1o TekcTy no ymp. 4, ctp. 8 [3]. BeinosHeHMe JeKCUUeCKUX yIPaKHEHUN
Ha 3aKperieHue TeMmbl: yip. 1, 2, 3, 6; ctp. 8-9 [3].

[IpakTnueckne 3austust 9, 10, 11

Tema 7. Types of Merchant Ships (Tunsi I'paskmanckux CynoB)

Jlekcuka K Tekcram, ctp. 21, 24 [3]. UreHne u nepeBoj, BOIPOCHO-OTBETHAS
paboTta 1o Tekcram. Jlekcuueckue yrmpakHEHMSI Ha 3aKpeIvieHue TeMbI: YIIp. 3-6;
cTp. 22-23; ymp. 2,3, 5, 6; cTp. 25-27 [3]. CocTaBiieHue AMaJIOrOB 1O TEME.

ITpakTueckue 3austust 12, 13, 14

Tema 8. Types of Fishing Vessels (Turmsi Poi6o1oBHbIX Cy10B)

Jlekcuka K Tekctam, ctp. 37, 110-111 [2]. UTteHue u mepeBof, BOMPOCHO-
oTBeTHas1 pabora mo TekcraM. CocraBjeHue auaaoroB mo teme. CocraBjeHue
coobmiennst Ha Temy «Types of Fishing Vessels» ¢ omopoit Ha WM3y4eHHBIN
MaTepuaJl.

[TpakTiueckoe sausaTme 15

Tema 9. The Manning of a Ship (Oxumnax cyaHa)

Jlekcuka K Tekcty, ctp. 60-62 [2]. UTeHne u mepeBo[, BOIPOCHO-OTBETHAS
pabora 1o TeKCTY.

[IpakTuueckue 3austust 16, 17
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Tema 10. The Responsibilities and Duties of a Ship's Radio Operator
(Ciyskebnbie O6s13anHocTH CymoBoro Pagycra)

Jlekcuka K TeKCTy, (pa3maTouyHblii MaTepuana) UreHue u rmepeBoi, BOIIPOCHO-
oTBeTHass pabora 1o Tekcty. CocraBieHue mauaysioroB 1mo teme. CocraBiieHue
coobiienns Ha Temy «The Responsibilities and Duties of a Ship's Radio Operator»
C OTIOPO¥ Ha M3YUYEHHbIM MaTepuall.

CPC mo pasgeny 1:

I. Beiyunth npodeccoHaIbHBIN JIEKCMYeCKUA MMHMMYM IO TeMaMm 2-
10;

I1. IToaroroBUTH COOOIIEHNS (ZOK/IAABI) II0 TEMAaM:

1. Kamchatka State Technical University

2. Petropavlovsk-Kamchatsky - the Regional Centre of Kamchatka
3. Russia — a Marine State

4. Main Fishing Areas of the Pacific Ocean

5. Types of Fishing Vessels

6. The Responsibilities and Duties of a Ship's Radio Operator
Paszden 2

[IpakTuueckue 3ausaTus 1, 2

Tema 11. General Description of a Ship (O61ee Onmcanme CyaHa)

Jlekcuka Kk Teme, cTp. 13-14 [3]. UteHue u mepeBOj TEKCTa, BOMPOCHO-
OTBeTHas paboTa Mo TeKCTy, cTp. 13 [3]. BrinmosHeHNne seKCMYeCKUX yIpaKHeHU
Ha 3aKpervieHue Tembl: ymp. 3, 4, 6; ctp. 15-16 [3]. CocraBieHne cooOieHus Ha
temy: "General Description of a Ship" ¢ omopoit Ha U3y4YeHHbI MaTepual.

[IpakTuyeckoe 3aHsTHE 3

Tema 12. Ship’s Main Seagoing Qualities (OcHoBHble MopexogHbie
KauectBa CynHa)

Jlekcuka K Teme, ctp. 55-56 [2]. UTeHue u mepeBOA TEKCTa, BOIPOCHO-
oTBeTHast paboTa Mo Tekcry, cTp. 55-56 [2]. CocraByieHue AMAIOrOB MO TEME C
OIOpO¥ Ha M3yUYeHHbBIN MaTepual.

[TpakTnueckue 3ausatusa 4, 5, 6

Tema 13. Sea Safety. Appliances and Equipment (be3somnacHocTb
MopernnaBanus. [Ipucnocobienns: v 060pyoBaHue)

Jlekcuka Kk teme, ctp. 122-129 [2]. UreHnue u mepeBOn TEKCTa, BOIPOCHO-
oTBeTHas1 pabota mo Tekcty “Sea Safety and the Rules of the Road”, ctp. 122-123
[2]. CocraBieHue paMajoroB C OMNOpPOM Ha Marepuan Ha crp. 124-127 [2].
Cocrasjienne coobiienus Ha Temy: ''Sea Safety. Appliances and Equipment”.

[IpakTuueckue 3austust 7, 8, 9, 10
Tema 14. Emergency at Sea (UpesBbruaiitbie IIpouciiectsust Ha Mope)
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Jlekcuka K Teme, ctp. 81-85 [1]. Urenme m mepeBop TekctoB “Emergency
Organization on a Ship”, “Fire on Board the Ship”, BonmpocHo-oTBeTHast paboTa 10
tekctaMm, crp. 81-82, 84 [1]. BeimonHeHue sekcMUYECKMX YIPaKHEHMM Ha
3akpervienne tembl: ymp. 1.1-1.4, 1.7; ctp. 83; ymp. 1.1-1.7; ctp. 85-65 [1].
CocraBiieHne coobiieHnst Ha Temy: 'Emergency at Sea" ¢ omopoii Ha M3y4YeHHbIN
MarepuaJl.

[IpakTnueckue 3ausgtust 11, 12

Tema 15. Ship’s Electronics (CymoBoe DyiektpoHHoe O60opymoBaHme)

Jlexcuka Kk Teme, ctp. 129-134 [2]. Utenme u mepeBon Tekcra “Essential
Electronic Equipment”, BompocHO-OoTBeTHast paboTa 1o TekcTy; cTp. 129-134 [2].
CocraBjieHe OMaJOTOB C OIOPOM Ha WU3yueHHbIM Mmarepuaj. CocTaBjieHue
coobiienns Ha Temy: ' Ship’s Electronics".

[TpakTuueckue 3ausatus 13, 14, 15, 16

Tema 16. Ship’s Radiograms (CymoBbie paayorpaMMbl)

CTpyKkTypa ¥ $3bIKOBbIE OCOOEHHOCTM paayorpaMMbl. PamuorpaMmbl O
NpUOBITMM CyAHA B TOpPT. MeaouiMHCKMe paguorpaMmbl. JIekcuka K
pamuorpamMmam, ctp. 5-11 [4]. UteHue u mepeBon, paayorpamMm C aHIVIMIICKOTO Ha
pycckuii. BpllmosiHeHMe JleKcuueckux YIpasKHeHU Ha 3aKperjieHne TeMbl: yIip. 1-
3, cTp. 6-7, ynp. 1-2, ctp. 9 [4].

ITpakTueckue 3ausatust 17, 18

Tema 17. Meteorological Reports (MeTteoposiornueckue CoobiiieHmsI)

CTpyKTypa ¥ SI3bIKOBbIE OCOOEHHOCTM METEOPOJIOTUYECKUX COOOILEHMI
(cBoIOK). JIekcuka K MeTeopoIorMyeckum coobieHusm, ctp. 11-14 [4]. Urenue u
nepeBO, MeTeOPOJIOTMUeCcKux coodilienni, ctp. 11-14 [4].

CPC mo paspeny 2:
I. Beryuuth npodeccuoHaIbHbIN JIEKCUYECKUIT MUHMMYM 1m0 Temam 11-
17;
I1. IToaroroBUTH COOOIIEHNSI (JOK/IAABI) II0 TEMaM:
1. General Description of a Ship
2. Sea Safety Appliances and Equipment
3. Emergency at Sea
4. Ship’s Electronics

5. YueGHO-MeTOAMYECKOE oObOecreueHyue IJiss CaMOCTOSTeJIbHOM PadoThI
00yYaIOIIMXCS

5.1 Bueayoumopnasa camocmosmenvnasa paboma

B 1esom, BHeaynMTOpHasi CaMOCTOSITe/IbHAsi paboTa OOydYalommxcsl Ipu
M3yUYEeHUM Kypca BKJIIOUAeT B cebs caeayIole BUIbl paboT:

- MpopaboTKa (13yueHye) MaTepuasaoB JIabOpaTOPHBIX 3aHSITUI;

- yTeHMe ¥ IepepaboTKa PeKOMEHJOBAHHOM OCHOBHOM ¥ IOIIOJIHUTEIbHOM
JIUTEPATYPBI;
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- IIOATOTOBKA K JIaOOPaTOPHBIM 3aHSITUSIM;

- TIOMCK ¥ IpopaboTKa MaTrepuasoB M3 VHTepHEeT-pecypCcoB, MepUOaNUECKON
revyaTu;

- BBIMIOJIHEHME OOMAIIIHNX 3alaHui B (pOpMe TBOPUECKUX 3aJaHNM, JOK/IA[0B;

- IIOJArOTOBKAa K TEKYIIeMy M WUTOroBOMY (ITPOMEXYTOUHAsl aTTeCcTallusl)
KOHTPOJIIO 3HAHUM T10 IUCLUILIMHE.

5.2 Konmpons

KoHTposib ocBoeHust AucuUIUIMHbL «ITpodeccroHanbHbIli aHIIMACKUI S3bIK»
MOMpa3AessieTcs] Ha TEKYIIUM KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTM M UTOTOBYIO aTTECTaIMIO
ob6yyaronmxcs (3K3ameH).

Texkyimii KOHTPOJIb MO3BOJISIET OLIEHUBATb CTENEeHb BOCHPUSTUS y4eOHOTO
Marepuajia ¥ TPOBOAUTCS [JISI OILEHKM pe3yJIbTaTOB M3YUEeHMS] pa3iesioB/TemM
OUCUMIUIMHBL. TeKyIIUii KOHTPOJIb MPOBOAUTCSI KaK KOHTPOJIb TEMATUUECKUi (IT0
UTOTaM M3YyUYEHUST OIpeNesIeHHbIX TeM AUCHUIUIMHBI) U PYOEXKHbI (KOHTPOJIb
OIIpeieJIEHHOTO pasfesia My HeCKOJIbKMX PasfesioB, Iepel TeM, KaK MPUCTYIIUTDb K
M3yYEeHNMIO OUepeIHONM YacTy yueOHOro Marepuasa).

5.3 ITucomennsvte doknadwvt (nucomeHHble COOOUEH US)

[TncbMeHHBINM OOKIAM — 3TO COOOIIEeHMEe Ha OIpelesieHHYI TeMy B BUIE
KpPaTKOTO M3JIOKeHUsI B TNMCbMEHHOM BUIEe COAEepKaHUs U Ppe3yJbTaTOB
MHAVBUAYAJIbHOM YUueOHO-1CC/IeIOBATEIbCKOM IeSITETbHOCTM.

Odgopmnenue doknada

Ioknan mo/KeH OBbITh COOTBETCTBYIOIIMM oOpazom odopmiieH. OH MOKET
OBITh HaMCaH aKKypPaTHBIM IOYEPKOM WJIM HaledaTaH C ITIOMOIIbIO KOMIIbIOTEepa
(ma mevatHoyu MmaummHKe). K meuatHOMy OQOpPMIEHMIO IIPeIbSIBIISIIOTCS
caemyole TpeOoOBaHMS:

1. Joknan moyskeH ObITh HameuaTaH uepes 1,5 mHTepBasna; dopmar Tekcra:
WordofWindows -97/2000. ®@opmat crtpanutbi: A4 (210 x 297 mm). pudr:
pa3smep (kerjib) — 14; Tun - TimesNewRoman.

2. Jlokaz, BBITIOJTHSETCST Ha OJTHOM CTPaHMIIe JIUCTA.

3. Ilpu HamcaHuy TEKCTa, COCTaBjIeHMs TabymIl 1 IPadUKOB MCIIOJIb30BaHME
MOAUepKMBAHUM U BbIZIeJIEHMI TeKCTa He JOITyCKaeTCsl.

4. CrpaHuilbl OOKJaZa HYMeEpYIOTCS apabckumy I1mbpamMu U BHU3Y
rocepenyHe.

5. Kakmasg cTpaHmiia JO/DKHA MMETh ITOJIST IIMPUHON: BepxHee — 20 Mm;
HikHee — 20 mMm; mpaBoe -10 mM; sieBoe — 30 MM.

6. Hymepamus crTpaHull mO/DKHA OBITh CKBO3HOM. IlepBoi cTpaHmiiein
SIBJIIETCSI TUTYJIbHBIM JIUCT, BTOPOM - coaepskanme. Ha TuTyjabHOM Jmcre u
comepsKaHMy HOMEP CTPAaHMIIbI HE CTaBUTCSI.

7. C mpaBOii CTOPOHBI CTPAHUIBI HEOOXOAMMO OCTAaBUTh IIMPOKME IIOJISI, Ha
KOTOPBIX ITperiofaBaTe/ib IMUIIET CBOM 3aMedaHusl.

Hoxsam, BBINOJHEHHBII HEOPEeKHO WM He IIOJHOCThIO, BO3BpAaIllaeTCs
obyuatoiiemycst 6e3 mposepku. PaboTa Haj 3aMeyaHUSIMM BBITIOJTHSIETCS Ha JIMCTax
IOKJaza.
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Ioknan mosKeH ObIThb IOAIMCAH OOYYAIOIIMMCSI C YKa3aHMEM [1aThbl
BbIMOTHeHMsI. JIOK/Iag chaeTcsl IpernomaBaTesii0 Ha IIPOBEPKY B YCTaHOBJIEHHBIE
CPOKM ¥ 3aIlMIIAETCS IO MTOrOBOTO KOHTPOJISI 3HAHMM MO auciuiumHe. Ilocie
MIPOBEPKM U 3aILMUTHI JOKJIA BUSUPYETCS

TeMbl AOK/Ia0B (COOOIIEHII):
Kamchatka State Technical University
Petropavlovsk-Kamchatsky - the Regional Centre of Kamchatka
Russia - a Marine State
Main Fishing Areas of the Pacific Ocean
Types of Fishing Vessels
The Responsibilities and Duties of a Ship's Radio Operator
General Description of a Ship
Sea Safety Appliances and Equipment
Emergency at Sea
0. Ship’s Electronics

S0P NO LR N

6. @oHA OIEHOYHBIX CPEACTB MJIsI IPOMEKYTOUYHON aTTeCTAIMu
00yYaIoIIMXCs 0 AUCHUILIMHE

@OH[I OILIEHOYHBIX CPECTB AJISI IPOMEKYTOUYHOM aTTEeCTaLM OOYUarOIIXCs
nmo puciumuivHe «IIpodeccroHanbHbIM aAHTJIMMCKUM  SI3bIK» TIPECTaBIeH B
TIPUJIOKEHMUM K pabouen ImporpaMme OUCIUIIIMHBI M BKJIIOUAeT B ceOs:

- OIMCaHMe TIoKaszaTejel U KpUTepueB OIeHMBaHMs KOMIIETEHIMI Ha
Pas/IMYHBIX dTaAax UX GOPMUPOBAHMUS, OIMCAHUS UX IIKAJT OLIEHMBAHMSI;

- MaTepuasibl, HEOOXOOMMble [JiS OIeHKM 3HAaHWuM, YMEHMM, HaBbIKOB,
XapaKTepusyolye 3Tanbl (GOpMMUPOBaHMS KOMIIETEHLIMI B IIPOLIECCE OCBOEHMSI
06pa3oBaTeIbHON IIPOrPaMMBI;

-  MeTOOMYEeCKMe MaTepuasibl, OIPeNessIolye IIPOLeaypbl OLEHUBAHMS
3HAHMM, YMEHMN, HaBbIKOB, XapaKTepMU3YIOIIMX ITambl  (OPMUPOBAHMS
KOMIIeTeHIIMIA.

Bonpockl MTOroBOro KOHTPOJISA 3HAaHMM IO JUCHMILIMHE pasgena 1
(sauer, 5 cemecTp)
1. IlepeueHb TeM, BBIHOCMMBIX Ha 3a4eT:
. Russia - a Marine State
. The World Ocean. Main Fishing Areas of the Pacific Ocean
. The Development of the Fishing Industry in Russia
. Ships and Boats
. Types of Merchant Ships
. Types of Fishing Vessels
. The Manning of a Ship
. The Responsibilities and Duties of a Ship's Radio Operator

00O ~1O0N Ul I DN

2.BpinosiHenne TectupoBanusi. BapuaHTsl TecToB nipuBeaeHbl B @OC
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Bonpock! ©UTOroBOoro KOHTPOJISA 3HAHUI 10 JUCIMILIMHE pa3sgesa 2 (3aueT
C OIIEHKOI, 6 ceMecTp)
1. ITepeuennb TeM, BBIHOCMMBbIX Ha 3aYeT:

General Description of a Ship

Ship’s Main Seagoing Qualities

Sea Safety. Appliances and Equipment Emergency at Sea
Ship’s Electronics

Ship’s Radiograms

Meteorological Reports

AR

2.BeinosiHeHne TecTupoBaHusi. BapuanTsbl TecToB nnpuBeaeHbl B @O C
7. OcHOBHas uTeparypa

7.1 OcHoeHnas numepamypa

1. T.U. HsaneHnxko. AHIIMIICKUIA SI3bIK: YueOHOe rocobue. — [leTpomaBioBCK-
Kamuarckmit: KamuatI'TVY, 2017. - 121 c. - 25 3Kks.
2. O.A. Dypc, IO.I'. Kouapsu. Auriumckuit s3bik. COOpPHUK TEKCTOB U

yrpaxkHeHuit: YuebHoe mocobue. — IlerpomasnoBck-Kamuarckuit: Kamuatl'TV,
2019. - 135 c. - 41 3ks.

3. HU.A Py6uosa., H.A TI'ozuna. [1enoBOM aHIJIMMACKUM SI3bIK [JISI CYIOOBBIX
MeXaHMKOB: YueGHO-MeToauueckoe mocobue. - M.: MsparenbctBo "Tpanc/Int",
2012. - 128 c. - 40 aks.

4. O.A. Dypc, H.II. [leskoea, B.Il. Apxunosa. MoOpCKOM IPaKTUUECKUI
aHrIMMCKMM ~ sI3bIk:  COOpHMK TEeKCTOB M YIpPaKHEHMM [JisI  CTYJIEeHTOB
cretnmanbHocTerr  160905.65 «Texumueckas 9SKCIUIyaTanyusi TPaHCIOPTHOTO
Pagoo00pyIOBaAHMSI» 180404.65 «DKCILTyaTauus CYyIIOBOT'O
9JIeKTpoo6opymoBaHus U cpeacts aBToMatuku» 180402.65 «CymoBoskmeHue»
180403.65 «Oxkcrutyatanysi CyOOBBIX 3HEPreTuueckux ycraHoBok» 140401.65
«TexHuka u pu3Mka HU3KUX TeMIlepaTyp» OYHOM U 3a04HOM (opm OOydeHUs. —
[TerpomnasnoBck-Kamuarckmit: Kamuatl'TVY, 2014.- 155 c. - 16 3Ks.

7.2 JlononHumensHas aumepamypa

5. Boxmanun C.H. JenoBon Aurmmiickmii d3pik Ha Mope: YuebHoe mocobue. —
M.: UsgaTtenbctBo "Tpanc/Inut”, 2013. - 272 c.

6. Ilenuna U.II., Emenvanosa HM.C. AHTIMICKUN SI3BIK IJIT MOPCKUX YUVJIMIIL
YuebHoe mocobue. - M.: Boicur. mk., 2007. - 239 c.

7. KouBenuus IIJJHB wu Kopekc IIIHB. MexnyHaponHass KOHBEHIIMSI O
IIOATOTOBKE U OUIUVIOMUPOBAHMM MOPSIKOB M HeceHmsi BaxThl. — Jlonmon: CPI
Books Limited», Reading RG1 8EX, 2011. - 425 c.
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8. Craupmaptubie ®@paspl UMO pas O6menus Ha Mope = IMO Standard Marine
Communication Phrases. - 4-e usg.. mepepa6. — CII6.: 3A0 «[THUVM®», 2015. -
400 c. (Cepus «CygmoBnagenbliaMm M KanmuTaHaM», BBIII. 9).
(https://deckofficer.ru/titul/study/item/standartnye-frazy-imo)

9. International Convention on Standards of Training, Certification and
Watchkeeping for Seafarers INCLUDING 2010 MANILA AMENDMENTS
Consolidated edition, 2017 (MexnyHapogHasi KOHBEHIMSI O IIOJITOTOBKE U
IUTIJIOMUPOBAHUM MOPSIKOB " HEeCeHUM BaXThl)
(https://deckofficer.ru/titul/resolutions/item/imo-stcw-convention-and-stcw-code)
10. International Convention for the Prevention of Pollution from Ships
(MARPOL 73/78) PRACTICAL GUIDE 2015 (MesxxayHapoaHasi KOHBEHIMS T10
NpeoTBpallleHNIo 3arpsisHeHnst ¢ cynoB 1973 ropa. IIpakTuueckoe pykoBOACTBO)
https://maddenmaritime.files.wordpress. com/2015/08/marpol-practical-guide.pdf

8. Ilepeuenb pecypcoB MH(OPMAIMOHHO-TE/IEKOMMYHUKAIMIOHHOM CETU
«HTepHET»

1. DnekTpoHHO-6MOMOTEeUHasi cucteMa «eLibrary: [DneKTpoHHbIN pecypc].
Pe>xum moctyrta:

http://www.elibrary.ru

2. OneKTpOHHO-OMOMOoTeyHas cucrtema «JlaHb»: [DJ€KTPOHHBIM pecypc].
Pexxum mocryrta:

http://e.lanbook.com/

3. OnekrpoHHas 6ubmoterka GrebennikOn: [OnekTpoHHbIN pecypc]. Pexxum
nocrymna: http://grebennikon.ru/

MeToanuecKkue yKasaHusl IJISI 00yYaIOIIMXCS 10 OCBOEHUIO AMCIIUTUINHBI

Metoauka npenomaBaHus JaHHOM AVCLUMIIIMHBI MpeIoJaraeT mpoBeaeHne
MpakTUUeCKNX (CEMMHAPCKUX) 3aHATUM, TPYIIOBbIX W MHIUBUIYATbHBIX
KOHCYJIbTaIUM 110 OTIeJIbHbIM (HamboJiee CJIOSKHBIM) CrieliMpuuecKum MpodaeMam
oucIuIUIMHLL. [IpegycMoTpeHa caMoCTOsSITe/TbHAST paboTa 00yYaIOIMMXCsI, a TaKKe
IIPOXOKIEHME aTTeCTAIMOHHBIX MCIIBITAHUI ITPOMEXKYTOYHONM aTTeCTaLVMN.

Llesnpio mpoBeneHMsT JTaOOPATOPHBIX 3aHSTUI SBJISIETCS Pa3sBUTHE SI3BIKOBBIX
HaBBbIKOB OOYYaIOIIMXCS, TOJYUYEHHbIX MMM KaK B XOJle M3YUYEHUS OVICLMILIVHBI,
TaK ¥ CAMOCTOSITEJIbHO.

BHeayauTopHas caMocCTosiTesIbHasi paboTa oOydarolierocss Mmpu M3ydeHUn
Kypca BK/IIOYaeT B cebs BuIbI paboT, mpeAcTaBieHHble B 11.5.1 maHHON paboueii
IIPOTPaMMBbl.

OcHOBHasl [OJISI CaMOCTOSITEJTbHOM paboThl OOYYAIOIIMXCS MPUXOIUTCS Ha
MOATOTOBKY K TMPAKTUYECKUMM 3aHSTUSIM, TeMaTMKa KOTOPBIX ITOJTHOCTHIO
oxBaTbIBaeT comepykaHne Kypca. CamocrosTenpbHass paboTa IO IMOATOTOBKE K
MPaKTUUECKUM 3aHATUSIM 0 AucouiiMHe «IIpodeccoHaNbHBIN aHTIUACKUI
SI3BIK» MpeAIioJiaraeT ymeHue paboTaTh ¢ IePBUYHOM MHGOPMAIIMEN.

10. KypcoBoii mpoekT (pab6oTa)
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BrinosiHeHMe KypCcOBOTO TMpoekTa (paboThbl) He IMpesyCMOTPEeHO Y4YeOHBbIM
TIJIAHOM.

11. Ilepeuenb MHPOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUM, YCIIO/Ib3yeMbIX IIPU
OCYII[eCTBJ/IEHMU 00pa30BaTe/IbHOIO MPoIecca o AUCIUIUINHE, BKIIOYast
rnepeyeHb IMPOrpaMMHOro odecrnedyeHuss ¥ MHPOPMAIMOHHO-CIIPABOYHbIX
CUCTEM

11.1 IIepeuenv uH@dOpMaAUUOHHBIX MEXHOJIO2ULl, UCNONB3YEMbIX NpuU
ocyuiecmesieHuu o6pa3osamenbHo20 hpouecca

- 2JIGKTPOHHbIe OOpa3oBaTe/ibHbIE peCcypchbl, Ipe[CcTaBjieHHble B 1. 8
JaHHOM paboyelt MpOrpaMMbl;

- MHTepaKkTMBHOE OOIleHMe C OOyYaIOIIMMMUCS M KOHCYJIbTMPOBAHME
IIOCPEICTBOM 3JIEKTPOHHOM ITOYTHI;

- pabora ¢ obyuarommucs B DMMOC ®I'BOY BO «Kamuatl TV »..

11.2 Ilepeuenv npoezpammHo20 obecneueHus, UCNOJb3yeMoz0 npu
ocyujecmesieHuu o6pa3osamenbHo2o npoyecca

[Ipy ocBoeHMM IUCUUIUIMHBI VCIIOJIb3YeTCS JIMILIEH3MOHHOE IIPOrpaMMHOE
obecrieyeHue:

- ormepalMoHHble cuctemMbl Astra Linux (MM mMHas omnepalOHHasi CUCTeMa,
BKJIIOUEHHAsI B peecTp OTeUeCTBEHHOTO IMPOrPaMMHOI0 obecrieyeHnsl);

- KOMIUIeKT oducHbix rmnporpamm P-7 Oduc (B cocraBe TeKCTOBOTO
mpolieccopa, IMporpamMMbl  paboOTbl C  9JIEKTPOHHBIMM  TabOJMIIaMMU,
IIpOrpaMMHbIE CPEACTBA PeIaKTMPOBAHMS M JeMOHCTPAIIUM IIpe3eHTalNN);

- TIporpaMma  IIPOBEpKM  TEKCTOB  Ha  IIpeaIMeT  3aMMCTBOBaHMS
«AHTUTIIAaTUAT».

11.3 Ilepeuens ungpopmayuoHHO-CNPABOUHBIX CUCIEM

- CITPaBOYHO-IIPABOBast cucrema KoncynbTanT-1mioc
http://www.consultant.ru/online

- CITpaBOYHO-IIpaBoBast cucTema ['apaHT http:/www.garant.ru/online

12 MaTepuaIbHO-TeXHMYECKOe o0ecIrieueHne UCIUILIMHBI

- IJIS1 TIpOBeIeHMs J1abopaTOPHbIX 3aHSTUM, TPYIIIOBBIX Y MHAVBUIYaJIbHBIX
KOHCYJIbTAllMM, TEKYIero KOHTPOJSI ¥ TPOMEXYTOUHOM aTTecTaluyu ydeOHast
ayautopust Ne 7-202 ¢ koMIiekToM yue6HOM Mebenu Ha 18 rmocaiouHbIX MeCT;

- /IS CAMOCTOSITE/IbHOM pabOThI 0OYUAIOIIVIXCS IIPeIyCMOTPEHbI ayAUTOPUN:

1) Ne 7-305, obopynoBaHHast 5 paboumMmyu CTaHIMUSIMM C JOCTYIIOM K CETU
«/IHTepHeTr», SJIGKTPOHHBIM OMOJIMOTEKAM, 3JIEKTPOHHON MH(POPMAIMIOHHO-
06pa3oBaTeIbHONM Cpele OpraHmu3aluy, KOMILJIEKTOM yueOHON mebesm Ha 29
MIOCaIOYHBIX MEeCTa;

2) Ne 7-517, obGopymoBanHass 8 KOMIbIOTEpPAaMM C [OCTYIIOM K CETH
«/HTepHeT», 9JeKTPOHHbIM OMOJIMOTEKAM, 3JeKTPOHHON MHGOPMAIMOHHO-
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06pa3oBaTeIbHONM Cpele OpraHm3aluy, KOMILJIEKTOM yueOHOM mebenmm Ha 12
TIOCAJIOYHbIX MECT;

3) Ne 3-411, obGopymoBaHHas KOMIUIEKTOM YyuebHOM Mebesmr Ha 30
MIOCAIOYHbIX MECT.

CrpaBoYHO-MH(POPMAIIMOHHBIN U pa3gaTOYHBIM MaTepual.
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	1.Цель и задачи учебной дисциплины, ее место в учебном процессе
	Курс «Профессиональный английский язык» для специальности 25.05.03 «Техническая эксплуатация транспортного радиооборудования», специализация «Техническая эксплуатация и ремонт радиооборудования промыслового флота», ставит своей целью овладение студентами необходимым и достаточным уровнем коммуникативной компетенции для решения задач в профессиональной деятельности, углубление знаний в соответствии со специализацией. Обучение английскому языку в морском вузе является составной частью современной подготовки высококвалифицированных специалистов для рыбопромыслового флота. Практическое владение английским языком является необходимым условием будущей профессиональной деятельности радиоинженеров. Работа в море связана с опасностью для жизни - столкновения судов, неблагоприятные погодные условия, поломки оборудования и другие факторы, угрожающие безопасности судна, груза и людей. Поэтому от современного морского радиоинженера требуется точное следование правилам ведения радиовахты для обеспечения безопасности мореплавания и оказания помощи аварийному судну.
	Работа российских рыбопромысловых судов в международных водах требуют от радиоспециалиста хорошего знания английского языка для успешного выполнения своих должностных обязанностей, ведения радиопереговоров на английском языке, умения вести беседу на профессиональные темы, разбираться в специальной документации, поэтому задачами дисциплины являются:
	- научить вести радиотелефонные переговоры в море для обеспечения безопасности мореплавания и оказания помощи аварийному судну согласно требованиям Международной конвенции и ГМССБ;
	- готовить будущих радиоспециалистов к быстрому решению проблем, возникших в результате аварийных ситуаций (столкновения, аварии, посадка на мель и т.д.);
	- научить будущих морских радиоспециалистов видеть в иностранном языке средство получения, расширения и углубления системных знаний по специальности и средство самостоятельного повышения своей профессиональной квалификации;
	- понимать диалогическую и монологическую речь в сфере профессиональной коммуникации.
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